	SR 
	Donnerstag, 13. März 2025, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Jeudi, 13 mars 2025, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Giovedì, 13 marzo 2025, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	24.038
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Asylgesetz (Sicherheit und Betrieb in den Zentren des Bundes). Änderung
OCF. Loi sur l'asile (Sécurité et fonctionnement des centres de la Confédération). Modification
OCF. Legge sull’asilo (Sicurezza ed esercizio nei centri della Confederazione). Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	24.085
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Geänderten Verfassungen der Kantone Zürich, Bern, Freiburg, Basel-Landschaft, Appenzell Ausserrhoden, Aargau und Genf. Gewährleistung
OCF. Constitutions révisées des cantons de Zurich, de Berne, de Fribourg, de Bâle-Campagne, d’Appenzell Rhodes-Extérieures, d’Argovie et de Genève. Garantie
OCF. Costituzioni rivedute dei Cantoni di Zurigo, Berna, Friburgo, Basilea Campagna, Appenzello Esterno, Argovia e Ginevra. Garanzia
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	19.300
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SG. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher
Iv.ct. SG. Pas de prescription pour les crimes les plus graves
Iv.ct. SG. Nessun termine di prescrizione per chi ha commesso un reato grave
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	 
	

	
	23.4009
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. Ausweitung der Unverjährbarkeit von sexuellem Missbrauch von Minderjährigen
Mo. Egger Mike. Abus sexuels sur des mineurs. Étendre l'imprescriptibilité
Mo. Egger Mike. Estendere l'imprescrittibilità per gli abusi sessuali su minorenni
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	Schwander 
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Asyl»
Session extraordinaire «Asile»
Sessione straordinaria «Asilio»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.4444
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Von Dänemark und Schweden lernen. Familiennachzug auf die Interessen der Schweiz ausrichten
Mo. Stark. S'inspirer du Danemark et de la Suède pour gérer le regroupement familial dans l'intérêt de la Suisse
Mo. Stark. Imparare dalla Danimarca e dalla Svezia. Impostare il ricongiungimento familiare in funzione degli interessi della Svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4318
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Wer über sichere Drittstaaten einreist, wird an der Grenze zurückgewiesen
Mo. Chiesa. Refouler à la frontière les personnes qui arrivent par des pays tiers sûrs
Mo. Chiesa. Chi entra passando da Paesi terzi sicuri è respinto alla frontiera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4429
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Friedli Esther. Kein Asylverfahren und kein Bleiberecht für Verbrecher. Bevölkerung endlich schützen!
Mo. Friedli Esther. Protéger enfin la population. Pas de procédure d'asile ni de droit de rester sur le territoire pour les criminels
Mo. Friedli Esther. Proteggere finalmente la popolazione escludendo i criminali dalla procedura d'asilo e dal diritto di restare in Svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4495
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Bevölkerung schützen. Bewegungsfreiheit von Asylkriminellen konsequent einschränken
Mo. Schwander. Protéger la population. Limiter systématiquement la liberté de mouvement des requérants d'asile criminels
Mo. Schwander. Proteggere la popolazione limitando sistematicamente la libertà di movimento dei richiedenti l'asilo criminali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.3021
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SPK-S. Intensivierung der Grenzkontrollen an der Schweizer Landesgrenze
Mo. CIP-E. Intensification des contrôles aux frontières de la Suisse
Mo. CIP-S. Intensificare i controlli ai confini della Svizzera
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Zopfi
	
	 
	

	
	23.4448
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Schutz der Schweizer Landesgrenzen
Mo. Chiesa. Protection des frontières nationales suisses
Mo. Chiesa. Protezione delle frontiere nazionali svizzere
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Zopfi
	
	 
	

	
	23.3886
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Die Schweiz braucht eine Taskforce "Asyl"
Mo. de Quattro. La Suisse a besoin d'une task force "Asile"
Mo. de Quattro. La Svizzera necessita di una Taskforce "Asilo"
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Fässler Daniel
	
	Gössi 
	

	
	24.3516
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Schaffung von Transitzonen zur Durchführung sämtlicher Asylverfahren gemäss Artikel 22 AsylG
Mo. Germann. Traitement de toutes les procédures d’asile au sens de l’art. 22 LAsi dans des zones de transit
Mo. Germann. Creare zone di transito per lo svolgimento di tutte le procedure d'asilo conformemente all'articolo 22 LAsi
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Fässler Daniel
	
	Schwander 
	

	
	24.4271
	s
	DE
FR
IT
	Mo. FK-S. Beschleunigungspaket für das Asylwesen
Mo. CdF-E. Train de mesures visant à accélérer les procédures d'asile
Mo. CdF-S. Pacchetto di misure per l'accelerazione delle procedure nel settore dell'asilo
	
	


	FK
CdF
CdF
	EJPD
DFJP
DFGP
	Würth
	
	 
	

	
	24.3498
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Datenaustausch bei illegalen Migranten systematisieren
Mo. Salzmann. Systématiser l’échange de données sur les migrants en situation illégale
Mo. Salzmann. Rendere sistematico lo scambio di dati sui migranti illegali
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Salzmann
	
	Maillard 
	

	
	24.3059
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Datenaustausch bei illegalen Migranten systematisieren
Mo. Groupe V. Systématiser l'échange des données concernant les immigrés illégaux
Mo. Gruppo V. Rendere sistematico lo scambio di dati in caso di migranti illegali
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Salzmann
	
	Maillard 
	

	
	24.3515
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Asylsuchende, die ein sicheres Land durchqueren, sind keine Flüchtlinge
Mo. Schwander. Les requérants d'asile qui transitent par un pays sûr ne sont pas des réfugiés
Mo. Schwander. I richiedenti l’asilo che transitano attraverso un Paese sicuro non sono rifugiati
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Binder
	
	Schwander 
	

	
	24.3937
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Fässler Daniel. Wegweisungsverfügungen sind rascher und konsequenter zu vollziehen
Mo. Fässler Daniel. Les décisions de renvoi doivent être exécutées plus rapidement et plus systématiquement
Mo. Fässler Daniel. Esecuzione più rapida e sistematica delle decisioni di allontanamento
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3938
	s
	DE
FR
IT
	Po. Binder. Umgang mit kriminellen Asylsuchenden und rechtsstaatsfeindlichen Gruppierungen. Bessere Koordination der Behörden
Po. Binder. Gestion des requérants d'asile criminels et des groupes hostiles à l'État de droit. Mieux coordonner l'action des autorités
Po. Binder. Prassi applicata ai richiedenti l'asilo criminali e i gruppi ostili allo Stato di diritto. Migliorare il coordinamento tra le autorità
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3939
	s
	DE
FR
IT
	Po. Z'graggen. Analyse der Asylverfahren in ausgewählten europäischen Ländern
Po. Z'graggen. Analyse des procédures d'asile dans différents pays européens
Po. Z'graggen. Analisi della procedura d'asilo in alcuni Paesi europei selezionati
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4081
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Rieder. Das Wiederholen von Sexualstraftaten erschweren
Mo. Rieder. Infractions contre l'intégrité sexuelle. Lutter contre les récidives
Mo. Rieder. Reati sessuali. Prevenire le recidive
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	 
	

	
	24.3819
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-N. Strafverfahren gegen eine minderjährige Person wegen einer terroristischen Straftat. Einführung einer Meldepflicht
Mo. CPS-N. Procédure pénale contre une personne mineure pour infraction terroriste. Introduction d’une obligation d’informer
Mo. CPS-N. Procedimenti penali contro minorenni per reati di terrorismo. Introduzione di un obbligo di notifica
	
	


	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Gmür-Schönenberger
	
	 
	

	
	22.406
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. SPK-N. Vorstösse mit mehreren Ratsmitgliedern als Urhebende ermöglichen
Iv.pa. CIP-N. Une intervention parlementaire, plusieurs coauteurs
Iv.pa. CIP-N. Consentire la presentazione di interventi parlamentari da parte di più deputati quali co-autori
	1
	


	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	24.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Bedingungslose Unterstützung für Frauensport
Iv.ct. GE. Pour un soutien inconditionnel à la promotion du sport féminin
Iv.ct. GE. Per un sostegno incondizionato alla promozione dello sport femminile
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Wasserfallen Flavia
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